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ITHOKYABTYPHBIE OCOBEHHOCTU ITEPEBOAA

PYCCKOI'O KHHOAUCKYPCA HA KUTAMCKHWH A3bIK:
HA IIPUMEPE KUHOKOMEAWU «CAY>KEBHBI POMAH »

OcsejeHb! TPOOAEMBI AAEKBATHOM ITepEAAYN PYCCKOI KAPTHHBI MHUPA B IEPEBOAHOM KHTAHCKOM KH-
HOAHCKYpCe Ha puMepe KuHokoMean « Cay»xeOHbI poMat>. KUHOQHABM SIBAsIETCSI He TOABKO CIIOCO-
0OM 3aTASIHYTh B MHP APYTOM KYABTYPBI, HO X OOHAPY>KHMBAET Te AAKYHbl, KOTOPbIE HEH30€KHO BOSHUKAIOT
B XOA€ IIepeBoAA. AKIIEHTUPYeTCs BHUMAHMe Ha Criel[ipHKe HCIIOAb30BAHMS PYCCKHUX HMEH B KUTAHCKOM
IIePeBOAHOM KHHOAMCKYPCe, II0OKa3hIBAIOTCSI OCOOEHHOCTH ITePeBOAd KUHOAMAAOTOB C HCIIOAb30BAHUEM
YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHU, TOMBITKH ITOAOOpA aA€KBATHBIX SKBHBAAEHTOB B KUTANCKON AMHIBOKYABTYE.
OTMedeHBI CIIOCOOBI TEPEAAIH PYCCKHX YCTOMYHMBbIX BBIPAKEHHUI CPEACTBAME KUTACKOTO si3biKka. O0b-
SICHEHO, [I0YeMY UMEHHO 9TOT GHAbM ITOAYIHA TAKOH OOABLION OTKAUK B KUTANCKON AyAUTOPUH, HECMOT-
PS Ha CAOXHOCTD €T IepeBOoAA Ha KUTAMCKUH S3bIK.

Katouesvie cro8a: KUHOAMAAOT, AaKyHBI, « CAy>KeOHBIN pOMaH >, PYCCKHIT SI3bIK, KUTANCKUI S3bIK.
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ETHNOCULTURAL FEATURES OF THE TRANSLATION
OF THE RUSSIAN FILM DISCOURSE INTO CHINESE:
ON THE EXAMPLE OF THE COMEDY “OFFICE ROMANCE”

The article is devoted to the problems of adequate transmission of the concepts of the Russian picture
of the world in the translated Chinese film discourse on the example of the comedy «Office Romance>.
A movie is not only a way to look into the world of another culture, but also reveals those gaps that in-
evitably arise during translation. The author focuses on the specifics of the use of Russian names in the
Chinese translated film discourse, showing the features of the translation of film dialogues using stable
expressions and attempts to select adequate equivalents in Chinese linguoculture. The author also draws
attention to the ways of transmitting Russian stable expressions by means of the Chinese language. The
author explains why this film received such a great response from the Chinese audience, despite the
complexity of its translation into Chinese.

Keywords: film dialogue, lacunae, “Office romance”, Russian, Chinese.

ITepeBOAHOH AMCKYPC B MOCAEAHEe Bpe-
MsI OYeHb BOCTPeOOBAH B CBS3U C YCHACHHEM
rA06aAM3aLMH U HeOOXOAUMOCTBIO IIOHUMATD
cobecepHHKA HA APYTOM SI3BIKE, IOITOMY HH-
TepHpeTaIys CMbICAA UCXOAHOTO TEKCTa U CO-
3AQHHE 9KBUBAACHTAHAAPYTOM SI3BIKE SBASIOT-
Cs1 OAHMMH H3 TAABHBIX 3aAa4 COBpeMeHHOI;I
AVIHTBUCTHKH. AKTYaAbHOCTD TIPEAAATaeMOTO
HCCAEAOBAHUS CBA3aHA C TeM, 9TO POCT CO-
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I[HAABHO-9KOHOMHYECKHX KOHTAKTOB MEKAY
Poccueit n KuTaeM mnopcrerusaer MHTepec
K U3YYeHHIO STHOCOLMOKYABTYPHBIX 0CO6eH-
Hocreit crpan. Tak, eme B Havase XX Beka
PYCCKas KyABTYpa M PycCKHil KUHeMaTorpad
ChITPaAM 3HAYHTEABHYIO POAb B CTAHOBACHUH
KuTaiickoro kuHemarorpadga [1], mosromy
MHTepec KHTAflCKOTO 3PHTeAsl K PYCCKOMY
KUHO 3aKOHOMepeH M OXHA2eM. B cBssm
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acoyMpaHT KadeApbl MTHOCTPAHHBIX A3bIKOB (DMJIOJIOTMYIECKOT0 (paKkyabTeTa. Poccniickmit
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ABTop 1 oryOJIMKOBaHHOM HAYYIHON PaboThL

C 9THM MBI CYUTAEM, YTO HEOOXOAUMO 3HATDH
Te KMHOQHABMBI M3y4aeMON AMHTBOKYABTY-
PBl, KOTOpble MOTI'YT IIOMOYb B ITOHUMAaHUH
MEHTAaAUTeTa APYToi crpaHel. Hampumep,
B Havyaae XX BeKka pycCKHe KHHEMarTorpa-
$uCTH 3amedaTAeAU 3HAKOBbIE MOMEHTBI M3
TPaAULIMOHHOM KUTACKOM Xu3HU B Xapbu-
e u Cesepo-Bocrounom Kwurae [1]. Yeu-
AMBAIONIASICS TEHACGHIMSA K COTPYAHHYECTBY
Mexay Kuraem u aApyruMu crpaHamm crasa
ITyCKOBHIM MOMEHTOM AAS PEAAM3AIMU MHO-
CTpPaHHBIX PHABMOB Ha KMTaiCKOM KMHOPbIH-
ke. Tax, YaHuyHbCKas KMHOCTYAUS TOABKO
B 90-e roppt XX BeKa OCYIIeCTBHAQ IIEPEBOA
cepime 700 3apyOeXHBIX KHHOQPUABMOB,
B TOM urcAe 6oaee 200 $pUABMOB Ha PyCCKOM
A3bIke (2], M OTOT mpoLecc MpoAOAXKAeTCA
u B XXI Bexe. CeropHs Mbl BUAUM YCHACHHE
KOHTaKTOB MexxAy Poccueit u Kutaem, moato-
My OOydeHue IIePeBOAIHKOB IIEPEBOAY KHHO-
AVCKypCa SIBASIETCSI OAHOM M3 BaXKHBIX 3aAQ4,
ITOCKOABKY TIOMOTAeT TIIOHSTb CAOXHOCTD
pycckoit aymu. IleAblo Hame# craTbu AB-
AsieTCsl BBISIBAEHHE OCOOEHHOCTell IIepeBOAd
PYCCKOTO KHHOAMCKYPCA Ha KUTAMCKHIM S3bIK
Ha IpuMepe KuHOKoMeaumn JO.A. PsasaHoBa
«CAy>xeOHBII POMAH>.

IlepeBop KHMHOAMAAOTOB MCCAEAOBAaTEAM
OTHOCAT K YHUKAABHOMY BHAY MCKYCCTBA, KO-
TOPBIN MMeeT CXOXKHe 4epPThl C XYAOXKeCTBeH-
HbIM AUTeparypHbIM mepesopoM [3]. Ilepe-
BOAYHK IIpH TIepeBoAe PHUABMOB CTaAKHMBAETCs
CIIpo6AEMOIT TIOAGOPa 9KBHBAAECHTOB OOPa3oB,
OTHOCSIMXCS K Pa3HbIM AMHTBOKYABTYpaM [4;
S], He AOIyCKas KOTHUTHBHBIX HCKA>KEHMIl

IpU IepeAade CMBICAOB, 4TOOBI PelHIIMeHT
KaK HOCHUTEAb PEAAMId APYTOM 3THOSA3BIKOBOM
KapTHHbI MHPA CMOT IIOHATD IyBCTBA, SMOILIUH
¥ IlepexuBanus repoes [ S; 6; 7.

B aAmasorax repoeB POCCHHCKUX KHMHO-
¢HABMOB IIMPOKO MCIOAB3YIOTCA ¢paseo-
AOTU3Mbl, IIOCAOBHUIBI M IIOTOBOPKH, 4TOOBI
JeTdye OOPHCOBATh BHYTPEHHIOI KapTUHY
MHpa C ee crnenupuiIecKMMH YepTamMu u ¢o-
HOBBIMU 3HAHHMSAMHM O MHpE, YTO ITOMOTaeT
IIOHATD TY MAU UHYIO CIieHy B ¢puabMe. B aTom
IAQHe COBeTCKMI KUHOGHABM «CAyrKeOHbIN
poman» (1974) He ABASeTCS HCKAIOYEHH-
eM, IIOKa3bIBasl YCTOSBIIMECS CTEPEOTHIIbI
O YMHOBHHKE B PYCCKOH A3BIKOBOM KapTHHE
mupa [8]. Hanpumep, Bcem M3BecTHa ClieHa,
B KOTOPOH HpOHBIpAMBBIE CaMOXBAaAOB CO-
BEeTyeT CBOeMy OBbIBLIEMY OAHOTPYIIIHHUKY,
a HbIHe KoaAere-mopunHeHHOMy HoBocean-
LleBy BAIOOUTD B cebst AUpeKkTopa U «6parb
ObIKa 3a pora. JTOT 9KCIPECCHBHBII Pppase-
OAOTH3M, KOTOPBIi 0003HAYAET PEIINTEABHO
U/UAY HeMEAACHHOE AEHCTBHE, IIOHSITEH KHU-
Taill]aM, IIOCKOABKY HMeeT aHAAOTH B KH-
Taiickofikaprune mupa: I £ & F [Zhuazhu
yaohai] («6amxke x aeay») u 8 KL T
[Qin zéi xian qin wing] («cHasara moitmait
IAQBapsi» ), TO €CTb «B AIOGOM AeAe HaIMHAil
C TAQBHOTO>.

IIpu ocymecTBAGHNM KHHOIIEPEBOAA CIIe-
[IMAACT CTAAKHBAETCS C IIPOOAEMOM: KH-
Tafickass AMHTBOKYABTYpa He HACTPOeHa Ha
pelmnTeAbHOE ACHICTBHE, CKOpee Ha ITOCTyIIa-
TEABHOE ABIDKEHHE B AyXe IOAUTHKH <MI-
KOH CHABI» M KOHQYIIMAHCKUX CTpaTarem,
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OAHAaKO UMEET B CBOEM apCeHaAe HEKOTOpbIE
HpHOAKEHHbIE AHAAOTHH. AAS Iepeaadn
cmpbicAa ¢paspr CaMOXBaAOBa KUHOIIEPEBOA-
YMK HCIIOAb30BAA KUTAMCKUN (PPa3zeoAOTru3M
MEEZE [Zhua zhu yiohdi] («6amxe
K AAy> ) Kak 60Aee HeHTPaAbHBIH 10 OKPacKe
1 MeHee 9KCIIPEeCCHBHBIMN.

Takas 3aMeHa, Ha Hall B3IASIA, OOYCAOB-
A€HA TeM, YTO B KHMTAMCKOHW KapTHHE MHpa
HOHSTHE «OBIK» KMeeT HEeOAHO3HAYHbIe
uHTepnpeTanuu. C OAHON CTOPOHBI, KHTai-
Ipl C MOYTEHHEM OTHOCATCS K KOpOBe, HO,
C APYTOM CTOPOHDI, OHM OTPHUIIATEABHO OT-
HOCATCS K OBIKY, KOTOPBII CIUTAETCS OAMITE-
TBOPEHHEM HACTBIPHOCTH, YNPSIMCTBA. JTO
0co6eHHOﬂpKoBHAHOBKHTaﬁCKoﬁHOCAOBI/Iue
A1 4 4452 T /% [Chishéng nindt bipa hit]
(AOCAOBHO «HOBOpOXAEHHBIE 6bMKHU He 60-
ATCS TUTPOB>) B 3HAYeHUM «MOAOAOCTb He
3HaeT cTpaxa>». OAHAKO BTOpOe yCTOH4UBOE
KHUTAFICKOe BRIpaKeHIe 1MeeT OOAbIIe 3Hade-
HUI, IT03TOMY BO H30eXaHKe KOTHUTHBHBIX
HCKaXeHHI BXOAE KHHOIIEPEBOAA OBIA ICIIOAD-
30BaH Kuraiickuit ppazeosorusm JE EF
[Zhua zht yaohai] («6amxe x peay»), ko-
TOpBIil 6oAee MpHEMAEM B KOPIIOPATHBHOM
obmenun. Takum o00pasoM AOCTHraercs
IPOrHO3MpyeMasl 3MOIMs, KOTOpas IOAro-
TAaBAMBAET AyAUTOPHIO K BIOAHE OODBSICHU-
MbIM peakKIiisaM Ha Te MAY UHbIe CIIeHbl KHHO-
duAbMa, TaloKe MEPeHOCS UX HA MOAOOHOTO
POAA CHUTyallMH B PEaAbHOM XXM3HH, YTO BbI-
3bIBaeT MHTEPEC 3pUTeAeH KaK K CaMOMY KU-
HOAMCKYPCY, Tak 1 K Poccuu B rieaom.

B orser HoBoceablleB Tarxke HCIIOAB3Y-
€T YCTOMYMBOE BBIPAKEHHE <«IIOAKPETAIOCH
U HauHy MeTaTb OHcep>, KOTOpOe IepepaeT-
st 6AM3KOIL I10 3HAYEHUIO KUTANCKON Pppasoi
X4 # % [Duinittingin] («wurpars ma
MHAHMHO Tlepes KOPOBOii» ). Mcmoabaye-
MO€e BBIPAXKEHIEe «MeTaTh Oucep>» SIBASETCS
ycedeHHBIM OuOAEHCKUM  (PPa3eOAOTH3MOM
«He MeunTe OHCep IepeA CBUHBSIMH, Ad He
HOIPYT ero HOTaMH>», KOTOPBIN O3HAYaeT,

4TO HET CMbICAA TPATHTb CAOBA Ha TeX AIOACH,
KOTOpbIe He XOTST MAM He MOTYT IOHATH Bac.
HoBoceablieB TeM caMbIM ITOKa3bIBaeT, YTO
OH HAET BBIIOAHSTb Oe3HAAEKHOE AEAO —
00IIaTbCsL ¢ YEAOBEKOM, KOTODBII alpHOPU
ero He IoiMeT. B XpUCTHAHCKO, a BIOCACA-
CTBHMH M B PYCCKOM KYABTYpe CBUHbS — CHUM-
BOA AYXOBHOH Ipsi3H, 00O3HaueHHe 0ecoB,
YepTer M AIOAEH, OAEPXHMBIX IIOPOKaMH.
B xuTaficKoil e KyAbType 3TOT CMbICA OTCYT-
CTBYeT, IOCKOABKY CBHHbBsI IOYUTAETCS 0060
U CYUTAeTCS CHMBOAOM OOraTcTBa, IAOAO-
POAMSL U OAQroIOAYYHSI ITOA BAVSIHHEM OYA-
AHCTCKOTO KAaHOHA >KHBOTHOrO Ijukaa. He-
caygartno HoBoceabnies cumtaer Kaayrumy
OTPaHUYEHHBIM H XeCTKUM YeAOBEKOM, IpH-
IHMCHIBAS €M CACAYIOIee OTHOIIECHHE K ACTSAM:
«OHa B mpuHIUIIe He 3HAET, YTO Ha CBeTe
obiBatoT aeTi. OHa yBepeHa, 9TO OHH ITOSIB-
ASIIOTCSI HA CBET B3POCABIMH, COTAACHO IITAT-
HOMY PACIIMCaHHUIO, C AOAKHOCTBIO M OKAAAQ-
M. ToBopst Tak o Kaayrunoit, Hooceabnies
TeM CaMbIM O0eCIjeHHBAeT ee KAK JKeHIIHHY,
aKIJeHTHPYs BHUMAHHE Ha ee KauyeCTBaX KaK
paborHHKa U pyKoBoauTeas. VHbIME cAO-
Bamy, mo Mbicaum Hosoceabnea, Kaayruna
OTTOpraer >XeHCKoe Hadaao Boobme. Taxoe
MO3UIIMOHUPOBAaHNE HAXOAUT ITOHHMAaHHe
U 0A0OpeHMe B KUTAMCKOM ayAUTOPHH, U 9Ta
¢pasa B KUTAMCKOM IlepeBOAe 3BYUYMT Kak
«HRATmEXER FLHEET,

#IA AR R ALK G

RS, BPA THNEH . [Tagenbén
bu zhidao zhé shiji¢ shang hai yOu hdizi,
ta rénwéi dou shi génzhe jiguan bianzhi
chashéng de, an zhiwd, an ji bié gongzi
ruzud de] («Ona paxe He 3HaAa, 4TO 6bHI-
BAIOT A€TH, IO ee MHEHMIO, BCE POAMAKCDH
B PaMKaxX OpPTaHH3aIMH, ¥ MM IIAATHAH B CO-
OTBETCTBUHM C HX AOAKHOCTSIMH U 3BAaHMHS-
Mu>»). B KHTalicKOM INepeBope KOMMYHDII
3¢PexT okaspiBaeTCs CHAbHEe, YeM B pyc-
ckoM opuruHase. Jrta ¢ppaza HoBoceablje-
Ba HAXOAUT OOABIIONM OTKAMK B KHTACKOM
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ayAHTOPUH, IIOCKOABKY Te IIPaBa, KOTOPbIE [IO-
AYYHAM KMTASHKH B OIIOXY IIOAUTHKH <OAHA
ceMbsi — OAMH pebeHOK>, Croco6cTBOBaAK
CTPEMAEHUSIM KHUTASHOK CAEAATb Kapbepy,
UTHOPUPYsI CeMelHble TPAAULUU U LieHHO-
ctu. He cayvaiiHO xuTalckas HOCAOBHUIIA
«Fr % JLRL R VB BE A A BT H
[Yang nllér jit xidng guangdi biérén de
tiandi] («BbIpacTHTH AOYD — BCE PaBHO UTO
opocutb dyxoe moae» ). CaeayeT OTMETHTS,

TAACHUT:

9TO KUTANCKas AMHIBOKYABTYPa B II€AOM
HACTPOEHAa HA HCIIOAb3OBAHHE SI3BIKOBOM
urpsl [S], moaTomy paxke B [IepEBOAHBIX KH-
HOAMAAOTAX €CTb OTCBIAKM K KHUTAHCKOMY
[IAPEMHIOAOTHIECKOMY QOHAY SI3BIKA, UTO Ae-
MOHCTPHUPYET BAXKHOCTb 3aKAIOYEHHON B IIa-
pemusx napopmanuu [7].
HenpunysxaeHHOe obmeHne MeXAy Ha-
YAABHHKOM M NOAYMHEHHbIM, Mexay Camo-
xBaAoBbIM U HoBoceablieBbIM, He sIBAsSeTCS
AASL KATANICKOM KYABTYPbl HOPMOM, ITO3TOMY
IpEACTaBAEHHOE B (QHABME PYCCKOe KOPIIO-
paTHBHOe OOIjeHHe BBI3BIBAET BIIOAHE O0'B-
SICHHMBIA MHTEpeC U B HEKOTOPOH CTeleHH
KYABTYPHBIH IIIOK, YTO MOXKET IIPOBOIIHPO-
BaTb OIIMOKU B MEXKYABTYPHOM OOIIeHHH,
KOTAQ KUTAMIIBI ITBITAIOTCS HCIIOAB30BATh aHA-
AornaHbL dopMmar obmenus (naHu6paTcKumil,
CBOGOAHDIIT) B PEaAbHOMN XKU3HHU C PyCCKUMH
Hanpumep,
3pUTEAb He MOXeT IIOHSTb U IPHHATb TOT
gaKT, 4TO B KOPIIOPATHUBHOM CpeAe AOIIY-
CTHMO JNCIIOAb30BAaHME IIPU OOIIeHHH CO-

KOMITaHbOHAMH. KUTaNCKUHN

TPYAHUKOB
dopm umen (FOpouka, Hapenpka, Bepouxa,
Illypouka), An60 COKpaILeHHbIX OPM UMEHN
(FOpa, Haas, Bepa), au6o Toabko pamuamit
(«Bepouka, mpuraacute ko mue HoBoceab-

YMEHDITUTEAPHO-AACKATECABHbBIX

nesal!>»; «Bpl capmmaan HOBOCTD Ipo Camo-
XBaAoBal!>» M Ap.), IPUHUMAS 3TO 3a CIELH-
UKy PYCCKOTO KOPIIOPaTHBHOIO OOINeHHS.
B paabHefeM 3TO 4YpeBaTo yCyrybaeHHEM
OIIMOOK BCAEACTBHE HapyIIeHHs HOPM CTH-
AUCTHKU H peueBOro oTukera. Bmecre ¢ TeM

MBI HabAIOAQeM HeCOOTBETCTBHE 00Pa30B Y-
HOBHHKA B PyccKoil [8] u B KuTaiickoit AMHT-
BOKYABTYpax.

B xwuratickoii KyApType mOAHas ¢opmysa
obpallleHHs He TPEXUYAEHHAs], KAk B PYCCKOM
A3BIKE, A AByXYAEHHAs, COCTOAINAS M3 UMEHU
U GaMUAMH, IIPU 9TOM IPEATOYTHTEABHBIM
SIBASIETCSI OOpaljeHie o GaMUAMH, TOCKOAb-
Ky IOHSTHE POAQ, CEMBU AASI KUTAHIeB UMeeT
OOAbIlee 3HAYEHHE, YeM OTACAbHBIN UHAMBHU-
AyyM. ITosToMy ucrioab3oBaHIe IPOCTO UMe-
HH B KOPIIOPATUBHOM KYABTYPe HEBO3MOJKHO,
He TOBOPsI yoKke 00 YMeHbIINTEABHBIX pOpMAX
umeH. OAHAKO MMeHa COOCTBEHHbIe B MX Pas-
AVYHBIX BapHAIMAX AKTHBHO HCIIOAB3YIOTCS
B PYCCKOM KMHOAMCKYPCe, CTaBs Ilepe Iepe-
BOAYHKAMHE CAOXKHYIO 3aAa4y NepeAadd HMeH
BO3MOXXHOCTSMHU APYTOTO f3bIKa, B KOTOPOM
TaKast BAPHATUBHOCTb OTCYTCTBYeT.

OTAEAPHYIO CAOXHOCTD IIPEACTABASIIOT
AASL TIEPEBOAQ OTYECTBA, KOTAQ BMECTO HMe-
HM-OTYeCTBA HCIIOAB3YETCA AUIIb OTYECTBO,
Ad U popMysa «HMS + OTYECTBO> TaKKe
HEIIOHATHA HOCHUTEASM KHUTAalCKOTO S3BIKa,
IIOCKOABKY CaMa KaTeropHsl OTYeCTBa OTCYT-
CTBYyeT B KUTAMCKOHN KYABTYpE€, YTO BbI3bIBa-
eT 3aTPYAHEHHUS Y TeX, KTO M3y4aeT PYCCKUH
a3pIK. Kak npaBsuao, HaunHaromue KuTaickue
PYCHCTBI HCIOAB3YIOT B PpeueBOM IPaKTH-
Ke AM6O0 uMs, AHOO daMuAUIO, AMOO MM
u pamuamio. Ilpu aToM ocobyro creruduxy
AODaBAsieT M PasHMIA B CIOCOOAX APTHKY-
AMPOBAHUS AOLMGPOBBIM U ITPPOBBIM IIOKO-
AeHusaME [9].

OTa ommbka OOyCAOBAEHA TeM, 4TO
B IEPEBOAHBIX PYCCKMX (QHABMAX HCIIOAB-
3yeTca MOAeAb «ums +damuausg>. Mopeab
«uMs + QaMUAUS>» HCIIOAb3YeTCs B KUHO-
duabMe «CayeOHBI POMaH>», HPH ITOM
APyTHe aAbTepPHATHBHBIE KMEHa,
HMEIOT MEeCTO B ODUI'MHAAE, He HCIIOAb3YIOT-

KOTOpbIE

cs1 coBceM. Bo Bcex crieHax, Bo Bcex AMasorax
B KMHOQUAbME MbI BCTpeYaeM AUIIb Gpopmy-
Ay «ums + $amuana>. Ha Ham B3rasp, ato
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AeAaer obmeHve B drabMe 60able OPUIHU-
AABHBIM, MTOCKOABKY OOBIpbIBAHHE HCIIOAB-
30BaHUA GOPM MMEHH B KHMTAFICKOH BepCHH
KHHO(HABMA OCTAETCS 32 KAAPOM BCACACTBHUE
0COOEHHOCTe KUTANCKOM KYABTYPBL.

Tax, Hama pabora MMeeT M TeopeTHde-
CKyI0, M IIPaKTHYECKYI0 3HAYMMOCTbh. Teo-
PEeTHYeCKyI0 — IOCKOABKY BHOCHT SICHOCTD
B TOAKOBAHHME TOI'O MAW MHOIO BBIPQXKEHHS,
HCIIOAB30BAHHOTO B KHUHOKOMepAuH <« Cay-
JXKeOHBIl POMAH>», YTOYHSIET BO3MOXXHOCTH
HCIIOAb30BAHHS 9KBUBAACHTHOM AEKCHKH IIPH
IepeBOAe Ha KUTaHcKuil s3bIK. IIpaxTmye-
CKasl 3HAYMMOCTD 3aKAIOYAETCS B IOHMMAHUH
3THOCOIIMOKYABTYPHOI CIleLUPHKU KHHO-
AHAAOTOB U HCIIOAb30BAHUH HX KaK POAEBOI
MOAEAH B MEXXKYABTYPHOM OOIIeHUM.

Haanune crenu¢uxu ImepeBopa KHHO-

Ipollecce KUHOMEPEBOAR, IOCKOABKY, €CAU
SI3BIK KHHOAMAAOTOB TPYAHO IIOHSTD, 3pHTe-
AM HE IIPOCTO MOTEPSIOT MHTEPEC K GUADBMY,
HO M MOIYT HayaTh UTHOPHPOBATh CTPAHY
IPOUCXOXACHIS KUHO(HABMA HA CBOEM KH-
HODBIHKE, 4TO CKKETCSl Ha IPOABIDKEHHH
QUABMOB Ha HHOKYABTYPHOM KHHOPBIHKE.
IToaTomy mpu nepeBoae KUHOPHABMOB Hepe-
BOAUYMKY CTAPAIOTCS HCIIOAB30BaTh 00IeyIIo-
TpeOUTEeABHYIO AEKCHKY, YTOOBI KHMHOQPUABM
OBIA MHTEpeCeH U AOCTYIIEH AASI TOHUMAHUS
AIOOOMY 3pHTEAIO.

Kunoauckypc, ¢ 0AHO CTOPOHBI, IOMOTa-
eT [OHATb MUD M3Y4aeMOU CTPaHBI, OAHAKO,
C APYTOIi CTOPOHBI, OTCYTCTBUE HAU HEAOCTA-
TOYHOe 3HAHHE ITHKETHBIX HOPM OOIeHMs
MOXeET CIIOCOOCTBOBaTh YCBOEHMIO Hedop-
MaABHBIX IIAOAOHOB OOIIEHUS BCAEACTBHE

¢uABMOB Ha ApYTOM S3bIK IIO3BOASIET HaM
FOBOPUTb O KYABTYPHO OOYCAOBAGHHOM

STHOAMHIBOKYABTYPHOM  Pa3HHIBI  MeXAY
PYCCKMM M KMTAHCKUM SI3bIKAaMH.
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